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1. はじめに（表示言語設定）

1.  トップ画面左下のマイアカウントをクリックする。
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※ word版では一部見え方が異なります。

2. Default Languageのプルダウンで表示言語を設定。

ご注意

ブラウザで自動翻訳機能を設定してる場合、Paperpal
で表示言語を設定しても反映されない場合があります。
必ず、ブラウザ上の設定を解除してください。



2. はじめに（作業環境設定）

1.  ログイン後、トップページから「＋新規Web文章」をクリックする。

4

※ word版では一部見え方が異なります。



2. 画面右「英文校正」右上のアイコンをクリックする。

3. 校正モード、スタイルを設定する。

広範囲：文章の読みやすさを向上させるために、より重 いリライトを伴う徹底的なレビューを好む著者向け。

ベーシック：正確で、誤りのない最小限の修正に重点を 置きたい方向け。
===================
アメリカ英語：アメリカ英語を使用時。
イギリス英語：イギリス英語を使用時。

※選択後、自動的にその設定が保存されます。
5



3. 英文校正 機能の使い方

提案数の表示

提案一覧

1. Paperpalのツール上で、直接英文を入力 or 英語論文を貼り付ける。
2. 画面右側の英文校正をクリックする。
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※ word版では一部見え方が異なります。



• Article usage
• Determiners
• Verb form & tense
• Noun numbers
• Order errors
• Subject-verb agreement

• Word usage
• Prepositions
• Adjectives
• Pronouns
• Conjunctions

• Punctuation
• Spelling
• Spacing
• Contractions
• Capitalizations
• Number style

Mechanics & styleGrammar & syntax
Word choice & 
vocabulary

英文校正機能でPaperpalは以下を感知し、提案作業を行います。

Acceptすると提案内容が本
文に自動的に反映する。

提案内容

3. 画面右側の提案一覧を選択すると、提案画面が現れる。AcceptかRejectを選択し、次の提案に進む。

Paperpalは、以下のような複雑な機能を備えているため、他のツールより
も高い精度を確実に提供することができます。

a. 数式や参考文献を検出し、不要な編集を防止
b. 引用、略語、非英語のテキスト用語、SI単位を正しく処理
c. タイトルページや参考文献リストのような原稿のセクションを識別し、

無関係な提案をスキップ

提案部分が本文にハイライトされます。
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4.一貫性機能の使い方

1. 画面右側のConsistencyをクリックする。

提案一覧

2.   提案をクリックし、詳細を確認する。

エラー理由：P値が異なったフォーマットで使われてる
大文字 (e.g. P > 0.05) ---- 9回使われてる
小文字 (e.g. p > 0.05) ---- 2回使われてる

8

※ word版では一部見え方が異なります。



3.   どちらかを選択すると、修正内容が表示される。

大文字を選択することで、残り2件は小文字から大文字に変更。

4.  Fixを選択し、本文に反映されたら完了。

一貫性機能を使えば、人間の目では見落としがち
な、細かいミスなどを一貫してチェックできるよ
うになります。（クリック一つの簡単操作で、統
一感のある論文に仕上げることが可能です。）
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5. パラフレーズ 機能の使い方

1. 画面右側のリライト、パラフレーズ
クリックする。

2.  パラフレーズしたい文章をハイライトし、生成するをクリックする。

3. 置き換えるをクリックすれば本文に反映、Retryで再提案する。
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文字数上限：300単語（回）※ word版では一部見え方が異なります。



6. 単語数削減 機能の使い方

3.  対象をハイライトし、単語数を削減するをクリックする。

4. 置き換えるをクリックすれば本文に反映、Retryで再提案する。

文字数上限：300単語（回）

11

1. 画面右側のリライト、単語数削減
クリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。



7. 学術英語に変換 機能の使い方

2. 対象をハイライトし、生成するをクリックする。

4. Replaceをクリックすれば本文に反映、Regenerateで再提案する。

12

文字数上限：300単語（回）

1. 画面右側のリライト、学術英語に変換
クリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。



8. 同義語提案 機能の使い方

2. 変更したい単語をハイライトし、同義語を生成をクリックする。

提案一覧

13

1. 画面右側のリライト、同義語提案
クリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。



3. 提案された同義語の中から適切なものを選び、置き換えるをクリックする。

4. 本文に反映されたら完了。

== 注意点 ==
・１単語を正確にハイライトしないと提案一覧が表示されません。

Paperpalでの同義語について

Paperpalに搭載されているAIが学習した350万稿以上の
論文データから使用頻度の高い同義語を提案します。

※ご自身の論文内容に合った 同義語を選ぶようにしてください。

〇

正確なハイライト 前後にスペースあり 2単語をハイライト
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9. 執筆アシスト 機能の使い方

2. アシスト内容を入力しエンターキーをクリックする。

15

1. 画面右側のリライト、執筆アシスト
をクリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。



2. アシスト内容が本文に反映されたら完了。
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1. アシスト内容が生成され、InsertかRetry
をクリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。

執筆アシスト 機能では論文執筆の際の書き方や文章の多角
的なアイデア、肉付けなど幅広くアシストします。



10. リサーチ &引用 機能の使い方

2.  ボックス内に質問事項を入
力し、エンターキーを押す。

3.  スクロールすることで引用文
が表示される。

17

※ word版では一部見え方が異なります。 文字数上限：150 単語（回）

1. 画面右側のリサーチ＆引用
をクリックする。
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2 億 5,000 万冊以上の科学、学術、医
学出版物に基づいて、研究に関する
質問への回答が得られます。

4. 更に詳細を表示するには Read me 
をクリックする。

6. 掲載元にジャンプし、全文がチェックできるようになります。

5. R Discoveryページにジャンプし、Full-Textをクリック
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11. 翻訳 機能の使い方

1. 画面右側のTranslationをクリックする。 2. 本文に日本語を直接入力 or ペーストし、ハイライトする。
    その後、言語を設定し、Generateをクリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。
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3. 画面右に翻訳が表示される。Replaceをクリックし、本文に反映させる。

== 注意点 ==
Paperpalの翻訳 機能はパラグラフ
単位での翻訳となります。
ハイライトする際はパラグラフ単
位で選択してください。
複数のパラグラフをハイライトし
た場合、翻訳ボックスに翻訳が反
映されない場合があります。

4. 本文に翻訳が反映されたら完了。



12. テンプレート （アウトライン）機能の使い方

1. 画面右側のテンプレート、アウトライン
（ご希望の項目）をクリックする。

21

※ word版では一部見え方が異なります。

2.  必要事項を入力し、生成するをクリックする

日本語・英語対応



3.  生成された内容でよければ、挿入するもしくはRetry
をクリックする。

22

日本語・英語対応

4.  本文にアウトラインが反映されたら完了。

テンプレート機能ではの論文作成時に必要なアウトラインのヒントを提案
します。Retryをクリックすると、再提案が開始します。これまで時間をか
けていた作業時間が短縮します。
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13. ブレインストーミング 機能の使い方

1. 画面右側のテンプレート、
ブレインストーミングを
クリックする。

2.  必要事項を入力後、ブレ
インストーミングをクリッ
クする。

3.  生成された内容でよければ、
コピーするもしくはRetry.

※ word版では一部見え方が異なります。 日本語・英語対応
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4. 本文にペースト（「Ctrl」＋「V」）し全体が表示されれば完了。

日本語・英語対応



14. タイトル 機能の使い方

2.  生成するをクリックする。 3.  生成されたタイトルでよければ、
挿入するもしくはRetry.
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1. 画面右側のテンプレート、タイトルを
クリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。 英語対応

100単語以上必要
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4. 本文にペースト（「Ctrl」＋「V」）し全体が表示されれば完了。

英語対応

100単語以上必要

5つの候補が表示されます。その中から適切なタイトルをお選びください。



15. アブストラクト 機能の使い方

27

1. 画面右側のテンプレート, アブ
ストラクトをクリックする。

2.  生成するをクリックする。 3.  生成された内容でよければ、
挿入する もしくはRetry.

※ word版では一部見え方が異なります。
英語対応

500単語以上必要



16. キーワード 機能の使い方

28

1. 画面右側のテンプレート, 
キーワードをクリックする。

2.  生成するをクリックする。 3.  生成された内容でよければ、
挿入する もしくはRetry.

※ word版では一部見え方が異なります。
英語対応
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17. 平易な表現での要約 機能の使い方 ※ word版では一部見え方が異なります。
英語対応

1. 画面右側のテンプレート, 
平易な表現での要約をク
リックする。

2.  生成するをクリックする。

10MB以下

3.  生成された内容でよければ、
挿入する もしくはコピーする.



18. サマリー 機能の使い方

30

1. 画面右側のテンプレート, 
サマリーをクリックする。

2.  生成するをクリックする。 3.  生成された内容でよければ、
挿入する もしくはRetry.

※ word版では一部見え方が異なります。
英語対応



19. 研究ハイライト 機能の使い方

31

1. 画面右側のテンプレート, 研
究ハイライトをクリックする。

2.  生成するをクリックする。 3.  生成された内容でよければ、
挿入する もしくはRetry.

※ word版では一部見え方が異なります。
英語対応



20. Eメール 機能の使い方

1. 画面右側のテンプレート, Emailをクリック
する。

2.  宛先、役職、差出人、役職の順に入力する。

フォーマルかカジュアルか選択

どういった種類のメールか入力
例）Thanks letter for funding your project

32

※ word版では一部見え方が異なります。
英語対応



3.  生成するをクリックする。 4. 生成されたメール内容でよければ、挿入するもしくはRetry.

33

英語対応



21. ジャーナルにメールを送る 機能の使い方

2.  用途に合わせ、テーマををクリックする。

34

1. 画面右側のテンプレート, ジャーナル
にメールを送る クリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。
英語対応



3.  必要事項を入力し、生成するをクリックする。
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4. 生成されたメール内容でよければ, 
挿入するもしくはRetry.

英語対応



22. チェック 機能の使い方

■剽窃チェック

論文の類似性チェックを通して、意図しない剽窃があるか確認できます。

■論文一括チェック
ファイルをアップロードすることで、論文の英文校正と技術的チェック
が一番に受けられます。

■AIレビュー
AIレビューは、文章の言語、読みやすさ、流れ、論理のギャップなどに基
づいてテキストをレビューし、改善の提案を行います。

■プロ校正者によるジャーナルフォーマット調整
論文の投稿準備を万全に：ターゲットジャーナルの要件に合わせて、専
門家によるフォーマット調整を受けれらます。

36

※ word版では一部見え方が異なります。

1. 画面右側のチェックをクリックする。

英語対応
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23. 剽窃チェック

1. チェックするファイルをアップロードする。

※Prime Planの場合：
制限あり（10,000単語/約36ページ/月間）

2. Open Reportをクリックし、全体を表示する。

3. View Full Textをクリックし、より詳細を表示する。

Turnitinとの提携による剽窃チェッカーです。

https://edit.paperpal.com/plagiarism-check

英語対応

https://edit.paperpal.com/plagiarism-check
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課金方法

4. 画面下のBuy more wordsをクリックする。 5. 画面下の必要単語数を選び、Continue 
to paymentをクリックし、料金を支払う。

現在お支払い方法はカード払いのみ対応です。

英語対応



39

24. 論文一括チェック

1. チェックするファイルをアップロードする。 2. 以下の項目を自動的にチェックします。

https://edit.paperpal.com/manuscript

英語対応

https://edit.paperpal.com/manuscript
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3. 結果が表示されます。ダウンロードすることで
詳細を確認することができます。

4. 論文全体の提案・修正箇所が表示されます。

ご注意：
本機能はあくまでも一般的なジャーナルに受理される可能性を高めるためのチェックであり、
各ジャーナルの評価基準を完全に満たすものではありません。

英語対応
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25. AI Review

1. チェックしたいトピックをクリックする。

あなたの文章を即座に評価し
てもらいましょう

あなたの文章のギャップに関
する実用的なフィードバック
を受け取り、大学やジャーナ
ルに提出する前に下書きを改
善しましょう。利用可能なプ
ロンプトの 1 つを使用するか、
質問を作成してカスタマイズ
されたフィードバックを受け
取りましょう。

2. AIによるレビューが表示されます。Saveまたは
Restartしてください。

英語対応
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26.プロ校正者によるジャーナルフォーマット調整

1. Editageサイトにジャンプし、詳細ページが表示されます。

2. 適切なサービスをお選びください。

有料サービス



27. PDFとチャット機能の使い方

2.  対象となるPDFをアップロードする。

43

1. 画面右側のPDFとチャット、Chat with PDFを 
クリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。
英語対応



4.  画面側「書き込み」にて質問を入力ください。
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3. 本文にPDFデータが表示されます。

※ word版では一部見え方が異なります。
英語対応



FAQ

45

英語対応

こちらからFAQにアクセスできます。

https://support.paperpal.com/support/solutions?_gl=1*sfjwps*_gcl_au*Mzk3NzM1ODk2LjE3MzkxNjExNjY.*_ga*
MTAyMzE1MTk0NS4xNzM5MTYxMTY2*_ga_FX8NVDLJ9Z*MTczOTk3MTU1Ny4xNy4xLjE3Mzk5NzIwNjEuNDAuMC4
w

Paperpal Official Youtubeチャンネル

https://www.youtube.com/@Paperpal_cactusglobal/videos

お役立ちリンク

https://support.paperpal.com/support/solutions?_gl=1*sfjwps*_gcl_au*Mzk3NzM1ODk2LjE3MzkxNjExNjY.*_ga*MTAyMzE1MTk0NS4xNzM5MTYxMTY2*_ga_FX8NVDLJ9Z*MTczOTk3MTU1Ny4xNy4xLjE3Mzk5NzIwNjEuNDAuMC4w
https://support.paperpal.com/support/solutions?_gl=1*sfjwps*_gcl_au*Mzk3NzM1ODk2LjE3MzkxNjExNjY.*_ga*MTAyMzE1MTk0NS4xNzM5MTYxMTY2*_ga_FX8NVDLJ9Z*MTczOTk3MTU1Ny4xNy4xLjE3Mzk5NzIwNjEuNDAuMC4w
https://support.paperpal.com/support/solutions?_gl=1*sfjwps*_gcl_au*Mzk3NzM1ODk2LjE3MzkxNjExNjY.*_ga*MTAyMzE1MTk0NS4xNzM5MTYxMTY2*_ga_FX8NVDLJ9Z*MTczOTk3MTU1Ny4xNy4xLjE3Mzk5NzIwNjEuNDAuMC4w
https://www.youtube.com/@Paperpal_cactusglobal/videos
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